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[Iporpama kBamidikamiiiHOro ex3amMeHy 31 cremiamizamii [lpyra iHo3emMHa MoOBa
(amrmiticeka) Uit cTyAeHTIB:  cremianbHOCTI: 035 ®imosnoris, cmemiamizarii: 035.04
['epmaHCBHKI MOBH Ta JiTepaTypH (MepeKia BKIOYHO), creriamizalii: 035.05 Pomanceki
MOBHU Ta JiTeparypu (TIEpeKiaa BKIIOYHO), OCBITHBOI mporpamu: MoBa i JiTeparypa
(mimenpbka /icmaHcbka/ iTanmilicbka/ (paHIily3pKa), OCBITHBOTO PpIBHS: TEPIIOTO
(bakanaBpChHKOTO).

Yoopsimauku: n.¢.H., goreHT [aiimam A.B., noktop ¢inmocodii 3 ¢inomorii, momeHT
Tyrait O.M., k.¢.H, noueHt Toproseus lO.l., crapmmuii Bukiamau 3amopoxkns H.A.,
crapmuit Bukiaaad ['osopyn H.B., Buknanau [Tasmok A.B, 2023. — 15 c.

[Iporpamy po3riisiHyTO 1 3aTBEpKEHO Ha 3aciianHl BueHnoi paau @akyinbTeTy pOMaHoO-
repMaHChKO1 (1I0JI0T1i
ITpoTtoxon Ne 4 Binx 28 motoro 2023 p.

I'onoBa Buenoi paau 7 i Banentnna SJIKYBA

3aTBepKEHO Ha 3acijaHH1 Kadeapu repMaHCchKo1 (i0IIoTi
npotokon Ne 6 Big «27» nrororo 2023 p.

3aBinyBau kadeapu Pycynan MAXAYAIIBIUII




IosicHIOBAJIbLHA 3alHCKA’

Kpamigikamiiauii icnuT 31 cnemiamizamii «/[pyra iHo3emMHa MoBa (aHIJiHChbKa) MOKIMKAaHUN
BUSIBUTH PIBEHb HAYKOBO-TEOPETHYHOI Ta MPAKTUYHOI MiArOTOBKHU, TTHOUHY MpodeciitHNX 3HaHb, BMiHb
Ta HaBHYOK CTYACHTA Ta PIBEHb MIATOTOBJICHOCTI 0 MaOyTHHOT IpodeciitHOT MisITEHOCTI.

[Iporpama xkBamiikamiifHOro ek3aMeHy 31 chemiamizamii BpaxoBye TEpeBipKy piBHS
c(hOpMOBAHOCTI KOMIIETEHTHOCTEH 3TigHO OCBITHBO-TIpodeciitnux mporpam: 035.05.01 Mosa i
mitepatypa icnaHckka, 035.05.02 Mosa i1 mitepatypa itamiiceka, 035.05.03 Mosa 1 mitepaTtypa
¢dpanmysbka, 035.04.02 Mosa i iTeparypa HiMEIbKa, IKUMU Ma€ BOJIOAITH BUYMTEIh AHTTIIHCHKOT MOBHU:
3K-1, 3K-2, 3K-3, 3K-4, 3K-5, 3K-6, 3K-7, 3K-8, 3K-9, 3K-10, 3K-11, 3K-12, 3K-13, 3K-14, 3K-15,
OK-1, ®K-4, OK-5, OK-6, PK-7, ®K-§, ®K-9, ®K-10, ®K-11, OK-12, O®K-13, ®K-14, OK-15, a
TaKOXX JIOCSATHEHHs TaKMX MporpaMHux pesynbTaTiB HaB4yanHs: [IPH 13,ITPH 17, TIPH 18, ITPH 19,
ITPH 20.

Kanmiikamiiinuii exzamen 3i cneriamzainii «J/lpyra iHo3emMHa MoBa (aHrJjiiichbka)» Mae
IHTETpaTUBHUM XapakTep, Mo 00’ €IHy€e HaBYaIbHI TUCIHIUTIHA BUOIpKOBOI yacTHHU «Jlpyra iHO3eMHa
MOBa (aHIIiHCchbKa)» OCBITHBO-TIpodeciitnol mporpamu: «IIpakmuka ycHozo ma RUCeMHO20 MOBIEHHA
(aneniiicoka moea)», «Teopemuunuit Kypc amneniiicokoi moeuy, «/linzeéokpainosnaecmeo
AH2IOMOGHUX Kpainy Ta «lIpakmuunuil Kypc nepeknady an2niiicbKoi mogu».

Metoro HaByanpHOI muctuiLliad «lIpakTHKa YCHOro Ta NHCEMHOr0 MOBJIEHHS» €
chopMyBaTH y CTYAEHTIB KOMYHIKaTHBHY, JIIHTBICTUYHY Ta COLIOKYJIbTYPHY KOMIIETEHIi, IO
3a0be3neyaTh yMiHHS €(QEKTHBHO 1 THYYKO BHKOPHCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY B DPi3HOMaHITHHX
CUTYaIlisIX COLIaJbHOT0, HABUYAIbHO-aKaJEMIYHOTO Ta Mpo(deciiHOro CHIIKYBaHHsS, PO3BUBATU Y
CTY/ICHTIB 3[aTHICTh IO CAMOOLIIHKH Ta CAaMOBJOCKOHAJICHHS, IO TOTIOMOXeE iM YCHIIIHO 3aBEPIIUTH
KypC BHUIIIOi OCBITH 1 CTaHE MePeayMOBOIO iX HACTYMHOTO MpodeciitHoro pocry; (opMyBaTH y CTYICHTIB
npodeciiiHy KOMIIETEHIIIO MUITXOM O3HAWOMIICHHS iX 3 PI3HMMH METOJAMH 1 TPUHAOMAMH HABYAHHSI
1HO3eMHOT1 MOBM Ta 3aJly4€HHs JI0 BUKOHaHHS NpoQeciiiHO Opi€eHTOBAaHUX 3aBIaHb. Marepiaiau Kypcy
TaKOX CIPUIIOTH PO3BUTKY 3/110HOCTEN CTYAEHTIB BUKOPUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY y A1aJ1031 KYJIBTYP
1 IUBLTI3alii Cy4acHOTO CBITY, BAOCKOHAJEHHIO YMiHb 1 HABUYOK B aHTJIOMOBHOMY MIKKYJIBTYPHOMY
CIUIKYBAaHHI B PI3HOMaHITHUX cepax >KUTTEAISUIBHOCTI.

Meta BUBYEHHS HaBUYaJIbHOI MUCHUIUTIHU «TeopeTH4YHHMIl Kypce AaHIJIHCBKOI MOBM» —
HaOyTTS CTyJIE€HTaMH 3HaHb Ta yMIHb IPO(eciiHOro aHajli3y 3aKOHOMIPHOCTEN PO3BUTKY aHIUIIHCHKOL
MOBH, ii CIOBHHMKOBOI'O CKJIaJy, T'paMaTu4yHoi OynoBH Ta (HOHETUUHOI CHCTEMH, (DYHKI[IOHAIBHO-
KOMYHIKaTHBHOTO M €KCIPECHBHO-CEMaHTHYHOTO CKJIAJy CY4acHOI aHTJIHChKOI MOBH; 3a0e3MeUeHHs
PO3YMiHHS YCBIJOMJIEHOTO BUBYEHHS TEOPETHMUYHHX OCHOB K 0a3McCy AJs OBOJOIIHHS 1HIIOMOBHOIO
JISUTbHICTIO; (DOpMYBaHHS BMIHHSI aHallI3yBaTHM Ta IHTEPHpPETyBaTH MOBHI sBUIIA 1 (akTd, IO
CIpUSTHUME PO3BUTKY IX HaykoBoi 1 mnpodeciiiHOi MiArOTOBKM BIAMOBIAHO A0 JAEp)KaBHUX Ta
€BPONENCHKUX CTaHAPTIB, NOTPEO CYCNIILCTBA.

BuBueHHS 1BOr0 Kypcy MNOITHOIIOE 3aralbHO-(DIIONOTIUHY MiArOTOBKY; CIPHIE PO3YMIHHIO
CTY/ZICHTAaMH CTPYKTYpPH Ta CUCTEMH aHTIIMCHKOI MOBH; IMOKa3ye MPUYUHH Ta IIISXHA YTBOPEHHS THX
cienn(piYHUX OCOOIMBOCTEH, sIKI BIACTUBI i cydyacHOMY cTaHy. KOMIIOHEHT Kypcy, IO CTOCY€EThCS
TEOPETUYHOI (POHETUKU AHTIIIMCHKOI MOBH IOJISATAE Y TOMY, 11100 TONOMOITH CTYAEHTaM — MailOyTHIM
¢daxiBusgM 3 aHIHCHKOT (Hi70J0rii, OBOJOMITH OCHOBaMHU Teopii (POHETHUKU 3 METOI0 (OpMYBaHHS
KOTHITMBHOI 0a3u Mpo 3BYKOBY OyAOBY aHIJiiiicbkoi MOBM Ta ii KOMIIOHEHTH; BKa3aTH Ha
(OHOCTUIIICTUYHI OCOOIMBOCTI Cy4acHOi aHTJIIMCBHKOI MOBH JJISi KPaIloro po3yMiHHsS iXHBOI poiii B
yCHIl BepOanpHI KOMyHikauii. BuinesazHadeHuil Kypc € 1HTETpOBaHHMM 1 I'PYHTYETbCS Ha OCHOBI
MiIXOAIB IOAO YIOCKOHAJIeHHS cucTeMd (GOpMyBaHHS MPAKTUYHOI TOTOBHOCTI OakaiaBpiB IO
BHKJIQ/IAIHKO1 Ta HAYKOBO-TI€IarOT19HOT AISUTHHOCTI.

1 . . . o .

*Ipumimka. B ymosax 60eHHO20 cmany 6 YKpaini CHpUYUHEHUMY NOBHOMACWMAOHUM GMOPSHEHHAM POCIUCHKO]

pedepayii Ha mepumopiro Hawiol Kpainu, y 36 ’A3Ky 3 HAO3GUUATHUMU CUMYAYIAMU, MONCIUGE YIMOUHEHHS 0COOIUOCHel
npogederHs NIOCYyMKo80i amecmayii.
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Mera HaBYaNbHOI MUCIMIUTIHA «JIIHFTBOKPAiHO3HABCTBO AHIJIOMOBHHUX KpaiH» TIOJATAE y
BJOCKOHAJICHH]I  3arajbHOi  (UIONOTIYHOT  MiATOTOBKH, (OpMyBaHHI HAaBHYOK pPOOOTH 3
eTHOCTICITU()IYHUMH, JITHIBICTUYHHUMH 1 €KCTPATIHTBICTHYHUMU 00’ €KTaMH, (pOpMyBaHH1 JIIHTBICTUYHOT,
KOMYHIKAQTUBHOI Ta JIIHTBOKPATHO3HABYOT KOMITETEHIIIi 3 METOIO MiTOTOBKH JI0 MOAABIIOI TPAKTHYHOL
JISUIBHOCTI Ta MOAAJBIINI PO3BUTOK MOBHOI, MOBJIEHHEBOI Ta COLIIOKYJITYPHOI KOMITETEHIII{ CTYA€HTIB
Ta pOpMyBaHHS MOBJICHHEBHUX YMIHb 1 CTpaTeTiii B pi3HUX BHJIaX MOBJICHHEBOT JISTBHOCTI.

Mera HaBuanbHOT aucHUILUTIHK «IIpakTHYHMHA Kypce mepekJaay AaHIJIiHCbKOI MOBH» —
npuaOaHHS CTYACHTAMH TEOPETHYHUX 3HAHD 3 aHAJITHYHUX OCHOB iHTepIpeTAalii MepeKiIaiB Xya0KHIX
TEKCTiB MaJIuX (HOpPM 1 KIHOTEKCTIB Ta IXHIM MPAKTUYHUM BUKOPHCTAHHSM ITiI 4ac 0OpOOKH TEKCTIB
NEepeKyaiiB 3 aHITHChKOT MOBH Ha YKpaiHChKY; (OpMyBaHHS y CTYAEHTIB (iIOJIOTIYHOTO OaueHHs
0COOIMBOCTEH IMOOYIOBM aHTJIOMOBHHUX JAPaMaTypTiuHUX TEKCTiB, (YHKIIOHYBAaHHS MOBJICHHEBUX
SBHI y X MeXax i BMiHb pOOUTH BUCHOBKHU LIOJI0 MPOYUTAHOTO 3aCO0AMHU aHTIIIHCHKOI MOBH IiJ] 4ac
NepeKyIa/iiB Ha YKPaiHChKY.

BuBuenHs 1pOro Kypcy cmpuse (QOpPMYBaHHIO y CTYACHTIB YWTAIbKOI aHAJIITHYHOI Ta
MepeKIafabKoi KOMIIETEHII: Y pO3yMiHHI OCHOBHUX KaTeropiii IpaMaTUYHOro 1 KiHO-TEKCTY
(momieBicTh, cdepa MiXKOCOOMUCTICHHX CTOCYHKIB IIHOBHX 0Ci0, XpPOHOTOII) Ta HWOT0O B3aeMOMIi i3
TeaTpaJIbHOK0 BUCTABOIO / (PUIBMOM; Y BHUWIEHEHHI >KaHPOBOIO pO3MAiTTA JpaMaTHUYHUX TEKCTIB
(Tparenis, xomenis, dapc, Menoapama, Tearp adCypay); Y KOMITO3UIIIHIA TOOYAOBI ApaMaTUIHOTO
TBOPY / XYHAOXHBOI CTPIUKU (EKCIO3UIIisl, KOH(IIIKT, PO3BUTOK MOIiil, KyJbMiHallif, pO3B’s3Ka); y
3MICTOBHOMY Ta JICTAIBHOMY aHAIi3y BepOATBHUX OCOOIMBOCTEH IpaMaTUIHUX / KiHEMaTorpaiaHuX
AQHTJIOMOBHHUX TEKCTIB; y JIIHIBICTUYHO OOTPYHTOBAHIM iHTEpHpeTallii pi3HOCTHUILOBUX JAPAMaTHUYHUX 1
KiHO-TBOPiB; y BMiHHI OCMHCIIOBAaTH €CTETHYHY I[IHHICTb NPOYUTAHOTO/TI00aYEHOT0/TIOTYTOTO.
CdopmoBaHa rmepekiazalbka KOMIIETCHTHICTh  TOTJIMOJIOE  BOJIOMIHHS — TEPMIHOJIOT1YHHMH,
JEKCUYHUMH, CHHTAaKCUYHUMH Ta MOP(OIOTIYHUMH HOPMaMH IHO3€MHOI MOBH Ta YMIiHHS i
3aCTOCOBYBATH y MPOIIEC] PI3HUX BUIIB MEPEKIaay; CYKYIMHICTh KOMIETEHIIH, HeoOXiqHUX (HaxiBIltO
JUIS 3J11ICHEHHSI MOBHOT'O TTIOCEPEHUIITBA SIK B YCHIH, TaK 1 B TUCbMOBIH (opMi; 34aTHICTh BU3HAYATU
TEKCTYyallbHI PUCH Yy Pi3HUX cepax KOMYyHIKaIlil; 0013HaHICTh 3 THM, IIPO HI0 HAETHCSA B KOHKPETHOMY
TEKCTI, Y KOHKPETHIM cHTyalllii MOBJIEHHS, BOJOJIHHS KOMIT IOTEPHUMH TEXHOJOTISIMHU, BOJIOAIHHS
€JIEKTPOHHUMH CJIOBHUKAaMH, BMIHHS KPUTHYHO OIIHIOBATH 3HaifeHy 1H(QOpMAaLil0; 3aTHICTH
MOOUTI30BYBaTH KOMIIETEHIII, OTPUMaHI 31 CBOET OCHOBHOI CIEIIAIBHOCTI 1 CYMIKHHUX JUCITUILTIH, 1
YCIIIIHO 3aCTOCOBYBATH iX B MPOLEC] MEPEKIIAAY XyI0KHIX TEKCTIB.

dopmMa TIpOBEACHHS ICUTY: KOMOIHOBaHa. | MWUTaHHS MPUHUMAETHCA YCHO, 2 Ta 3 THUTaHHS
CKJIaJJal0ThCsl OKPEMO 110 KOXKHOMY y TecToBiit popmi B EHK.

CrpykTypa ek3ameHalliiiHoro ouiera:

I. MoHomnoriyHe MOBIIEHHS 3 eleMEHTaMH CIIOHTaHHOI J1alOT19HOT KOMYHIKAIIil Ha OCHOBI KypCy
«[IpakTHKa yCHOTO Ta TMCEMHOTO MOBIICHHS.

II. BukoHaHHS TeCTy B €JIEGKTPOHHOMY HaBYaJIbHOMY KypcCi Ha OCHOBI KypciB «TeopeTnuHmii kypc
aHTJIHChKOT MOBU» Ta «JIITHTBOKpaiHO3HABCTBO AHIJIOMOBHUX KpaiH.

II1. BukoHaHHS TeCTy B €IEKTPOHHOMY HaBUAIbHOMY Kypci Ha OCHOBI Kypcy «IIpakTuunuii Kype
MepeKIaay aHTJIIHCbKOT MOBIY.

HaOyTi 3HaHHS Ta BMIHHS OILIIHIOIOTHCS 32 KPUTePisiMU: 3a KOXKHE NMUTAHHS BUITYCKHUK MOXE
MakcumaiabHO oTpumatu 30 (40) 6aris.

Ilepumie NUTAHHA — 3 MPAKTUKU YCHOT'O Ta MHCEMHOI'O MOBJEHHS — yCHE NMUTAaHHA. 3arajibHa
KUIbKICTh OaiB 3a nepuie nutaHHs — 30 Oais.

30-25 GamiB — CTYIEHT BIIBHO 1 MOBHO BOJOJI€ MOBHUM MaTepiajloM B yCiX HOro acmekrax 3
(dboHeTUKH, JIEKCUKH 1 ¢pazeosorii, Mopdoorii, MOppeMiKu Ta CIOBOTBOPY, CHUHTAKCUCY, 3JaTHUN
JIOHECTH I Mmarepiajl 0 CBIJOMOCTI iHIIUX, apryMEHTYIOUM Oy/Ab-sKe HOro MOJOXEHHS; BUSBIIE
TBOpYl 3A10HOCTI B OMNpAalIOBaHHI IOCTaBJIEHOI NMPOOJEMH; yMi€ IPaMOTHO KOMEHTYBAaTH JIOTIKY
NUTaHHSA, KBali(ikoBaHO BeAe AMCKYCito. IIpu BHUCBITIEHHI PO3MOBHOI TEMHU CTYAEHT HE JIOIYCKae
(aKTUYHUX 1 MOBJICHHEBUX TTOMUJIOK.

24-20 6anu - CTYJCHT 3aCBiAUy€ BUCOKUI pIBEHb OCMUCIICHHSI BABYEHOTO, CIIPOMOKHUH JOT14HO,
apryMEHTOBAHO, YITKO, TOYHO 1 BUTHHO BHCJIOBJIIOBATH BJACHI IYMKH, HE JOMYycKae (DaKTHUHUX
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nomMusiok. CrocTepiraerbcsi yYMiHHS KOMEHTYBAaTH ITI€BHI TOIii, BCTAHOBIIOBATH JIOTIYHI 3B'SI3KH.
MoBIIeHHS YiTKe, JIOTIYHE, X04a JIOIMYCKAITHCS HE3HAYHI MOBJICHHEBI TOMILIKH.

19-15 GaiiB - CTYIEHT JOCHTH TOCIIIOBHO 1 JIOTIYHO PO3KPUBAE PO3MOBHY TEMY, MPOTE HE MOXKE
OOIpYHTYBaTH BHUCIIOBJICHI JYMKH, MpPOSBISIE€ IOBEPXOBICTh CY/)KEHb, HE BMI€ MOSICHUTH CYTi
KOHKPETHUX IPaMaTUYHHX Ta CJIOBOTBIPHUX SIBUII, HE MOXKE€ CAMOCTIMHO BU3HAUUTH CHEIHU(IKY ClIOBa
K YaCTUHM MOBH, HETOYHO Ja€ BHU3HAYCHHS OKPEMHX MOBHHUX (aKTiB; BiANOBiTa€ Ha OUIBIIICTH
3aluTaHb, 110 KOHKPETHU3YIOTh BIMOBI/Ib; MOXKE HABECTH OKPEMi 3aBYCHI MOBHI KJIIIIE Ta KOHCTPYKIIIi,
MPOTE HE 3aBXKJU TOYHO. Y BIAMOBiAL AomycKae 10 4-X paKTUYHHX, 5S-TH MOBJICHHEBUX MTOMMUIIOK.

14-1 GainiB - BIAMOBIAL XapaKTEPU3YETHCS HU3bKUM PIBHEM YCBIIOMJICHHS, CTYJIEHT JIOIYCKae
ICTOTHI IOMWJIKH Y JIeMOHCTpaIlii pO3MOBHOI TEMH, HE BOJIOJI€ BiJIMOBITHOIO JIEKCUKOIO y TIOBHOMY
00cs131, TOPYIIYE JIOTIKY BIJIOBII, BIITBOPIOE MaTepial Ha €JIEMEHTAPHOMY PiBHI, HA3UBAOUH OKpEMi
¢daktu. [HKOMM 3ByUaTh 3aBUEHI HAaM'ATh (hpas3u, AKi BUIYCKHUK HE MOXKE YiTKO MOSICHUTHU; BiJICYTHI
MIPUKJIATHU, TOMYCKAIOThCS IPy0l (haKTHYHI MOMUJIKUA. BHUCIOBIIOBaHHS CTyACHTa «O1HE», CIPOIICHE,
MICTHTbH 7 MOBJICHHEBHUX ITOMHJIOK.

Jpyre nuranHsi 0a3yeThCsS HA 3HAHHAX 3 JIBOX IUCHUIUIH, a camMe «TeopermuHmuii Kypc
anriaiiicbkoi MoBU» Ta «JIIHrBOKpaiHO3HABCTBO AHIVIOMOBHHUX KpaiH». BukoHyeTbcs B cucTemi
enekTpoHHoro HaB4yaHHs Moodle y TtectoBiit ¢opmi. Tect mependauae 20 mutanp (15 nutanp 3
muctuiuiind - «Teopernynuii  Kype aHrimilicbkoi MOBM» Ta 5 T[HTaHb 3 JIUCHUIUTIHH
«JIIHrBOKPaiHO3HABCTBO AHIJIOMOBHHUX KPAaiH»), 32 KOXKHE 3 SKMX MOKHA OTpUMaTH 2 0aju.

3aranpHa KUTBKICTH OaniB 3a npyre nutanHs — 40 6amiB: 30 6aniB 3a 15 nuTanb 3 TUCIUILTIHA
«Teoperuunuii kypc aHrjiiicbkoi MoBw» Ta 10 OamiB 3a 5 mnuTaHb 3 JUCHUILIIHU
«JIiHrBOKPaiHO3HABCTBO AHIJIOMOBHMX Kpainw». OIliHKa 3HaHb BHITyCKHHMKIB 3 JUCHUIUTIHUA €
KOMIUIEKCHOIO, CTAHOBHUTD €KBIBAJICHT YCi€T CYKYITHOCTI TEOPETUUHUX B1IOMOCTEH 1 MPAKTUYHUX YMiHb
1 HABMYOK, HAOYTHX y MpoLIeCi BUBUEHHS 3a3HAUYEHUX JBOX KYpCIB.

TecroBi nutanus 3 nucuuiutind « TeopeTuyHmii Kype aHIIiHCHLKOI MOBH» PO3KPUBAIOTH PIBEHB
BOJIOIHHS CTY/IEHTOM TE€OPETUYHUMHU MUTAHHSIMU APYroi 1HO3EMHOI MOBHU 1 CTOCY€ETHCSI iHIIOMOBHOL
KOMYHIiKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3 iCTOpii aHIIIHChKOI MOBH, TEOPETUYHOT (POHETUKM aHTITIHCHKOT
MOBHU, TEOPETUYHOI TpaMaTUKH aHTJIINCHKOI MOBH, JIEKCHKOJIOTII CyYacHOi AaHTJIHCHKOI MOBH,
CTHJIICTUKH Cy4acCHOI aHTJIIIChKOT MOBH; BMIHHS JIEKCUYHOTO, (POHETHYHOTO Ta TPAMaTUYHOTO aHATI3y
JIHTBICTUYHUX SIBUII, MIATOTOBKU BIAMOBIACH 13 TEOPETUYHUX MHUTaHb MUCHUILUIIHU. OIlliHKA 3HaHb
BUITYCKHUKIB 3 JUCHUIUIIH € KOMIUIEKCHOIO, CTAHOBUThH E€KBIBAJIEHT YCi€l CYKYNHOCTI TEOPETUYHMX
B1JIOMOCTEH, YMIHb 1 HABUYOK, HAOYTHX y ITPOLIeCl BUBYEHHS KYpCY.

Tpere nurannsi OGa3yeThbcs Ha 3HaHHAX 3 aucHumUIiHd «[IpakTHuyHMii Kypc mepekJany
aHrIificbKOI MOBM) Ta CTOCYETHCS BMIHHS MePeKIaay TeKCTY, KpUTHYHOTO MUCJIEHHS Ta aHAJTI3Y
MIEBHOT'O CTHJIIO MOBJICHHS/%kaHpy. BUKOHYeTbCA B crcTeMi enekTpoHHOro HaByaHHA Moodle y TecToBiit
dbopwmi. Tect mependauae 15 mutanp, 32 KOXKHE 3 IKUX MOXHA OTpUMaTu 2 Oaiu. 3arajibHa KUTBKICTb
6aniB 3a Tpere nutanHs 30. OuiHKa 3HAHb BUMYCKHUKIB 3 TUCIUIUIIHA € KOMIIJIEKCHOIO, CTAHOBUTH
€KBIBAJIEHT YCI€l CYKYMHOCTI TEOPETUYHUX BIJOMOCTEH 1 MPaKTUYHUX yMIHb 1 HABUYOK, HAOYTHUX Y
IpoIieci BUBYEHHS KypCy.

Crpykrypa kypcey aucuuiiing «[IpakTuka ycHOro Ta nuceMHOIr0 MOBJICHHS

Pucu ocoducrocri.

IIpo cebe. InTepecu MoI0aUX JIFOJEH B aHITIOMOBHUX KpaiHax Ta YkpaiHni. [Ipobremu momoaux
J0JIEH B aHTJTIOMOBHHUX KpaiHax Ta B YKpaiHi. 30BHIIIHICTh Ta XapakTep. 30BHIIIHICTh MOTO Jpyra.

Poaunue xuTTH.

Popunni crocynku. Tpamunii oapyKeHHS Ta BIHYaHHS B aHIVIOMOBHHMX KpaiHax Ta B YKpaiHi.
Buxosanns niteit. [Ipobaemu B poauni. Cim's, 1e o1uH 3 OaThKIB.

CryneHTChbKe JKUTTH Ta HABYAHHS.

Moe HaBuanHs B yHiBepcuteTi. [1nsaxu Ta cnocobu HaBuanHs. Ha ypori anrmiiicekoi MmoBu. MoBu
cBity. Pobounii nens crynenra. Bigomi yniBepcuteTn. KemOpumk. Bimomi yriBepcuteTn. Okcdop.
Binowmi yniBepcuretu. ['apBaps. Buxinnuit nens crynenra. Bisut no teatpy.

Hemae kpamoro micus, Hizk BAoMa / BA0Ma HallKpaiue.
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Jloma Ta BeIEHHS JOMAIIHBOTO TOCMOAApCTBAa B YKpaiHi. YMOBHU XuTTA. BcepenuHi OyauHKY.
CryneHTChKHI rypTOXUTOK. BeleHHs1 JOMaIIHbOI0 rOCI01apCTBa.

PizHoMaHiTHI Micus.

€Bporeiicpka KpaiHa, Ky 0 st XoTiB BiaBigatu. [loxin Ha miknik. Ha MopceromMy y30epesxoki. Pinne
Micto/ ceno. BinBigyBaHHs 1ikaBux micis Micta KrneBa. Michke Ta CilIbChbKE KUTTS.

I:xa Ta ii npuroryBannus.

Ixa Ta namoi. Eatingout. 3BUYKYM XapuyyBaHHsS B aHIJIOMOBHMX KpaiHax Ta B Ykpaini. Pisni Tunm
3aKJIaJIiB XapuyBaHHs B aHIJIOMOBHHX KpaiHax Ta B YKkpaiHi. Mos yiro6iieHa cTpaBa, perent. YooieHa
>ka aHrmimniB. Yaro0neni Hanoi anriimiB. Pecropanu JlIongona. [ToBeninka 3a cTOJIOM.

Cro/M1li aHTJTOMOBHHX KpaiH.

Jlonpon. L{ikaBi micIis. HLIO-ﬁOpK. Benuke s6myko. [likasi miciia. KuiB — cromuns Ykpainu.

Ioizakmu.

[Toiznku nmiTakoM, MOpeM, 3alli3HUIICI0. MaH/IpiBKa Ha MallluHi, BEJIOCUNIE/], ,,aBTOCTOIIOM . Bun
TPAHCIOPTY, IO HAOLIbIIIE MEHI T0J00AETHCS.

BignmoyuHok i copr.

JlitHi Ta 3uMoOBI BumM cropty. CrHopr Ta irpu, sKi NOMYJIApHI B AHTJIOMOBHHX KpaiHax.
OniMIIIACHKI ITPH.

Yxpaina Ta ykpainui.

I'eorpadiune monoxxenns. Kmimar. [[oBruil numsix A0 HE3aJIeKHOCTI. YKpalHChKI TpaaMiii Ta
csaTa. Micra Ykpainu. Binomi moan Ykpainu.

CaiT HaBK0JIO HaC.

[Ipupona Ta 3axMCT HABKOJIMUIIHBOTO cepenoBHIa. [I[pOMUCIIOBICT Ta CLIbChKE TOCHOIAPCTBO.
[Ipobnemu 3aXMCTy HABKOJMILIHBOIO CEpeloBHINA Ta iX BUpimleHHA. OXOpOHAa HaBKOJIMIIHBOIO
cepenoBuina. CBiTOBUN eKOJIOTIYHUHN PyX.

Tesed0ayeHH Ta KiHO, iX BIVIMB HA JII0AeH

Icropis kinemarorpady. XKanpu kino. KiHo sik 3aci6 B1100pakeHHsI peajIbHOT0 )KUTTA Ta IpodieM
ChOrofieHHs. Sk 3HIMaoTh ¢iabM (eTamu CTBOpPeHHsA GuibMy Ta npodecii, moB’sA3aHi 3
kiHemarorpagom). BuxosHa ponb kiHo. HaiiBigomini kiHoecTuBai Ta HAaropou.

Teatp

Tearp B YkpaiHi — icTopisi, pO3BUTOK, MPOBIAHI TeaTpu Ta BUJATHI akTopu. Miil ymoOneHuit
akTop. Bisur 1o Tearpa.

Icropis Tearpy, bpurancbkuii Teatp.

Mucreurso

Hanpsimu B MuctenTBi. YKpaiHCbKI My3€l MUCTELITB Ta BIAOMI XYAOXKHHUKH.

AHrmiiicbka 1IKOJa )KUBOMHUCY. YIIIOOJEHUH XyJ0KHHUK Ta KapTUHH.

Mu HiK0JIM He IPUNHHAEMO BUUTHUCH.

Cuctema cepeaboi ocBiTH B AHrii Ta Yenbci. Tunu mkin. Cepenns ocsita B Ykpaini. [IpoGnemu
BUXOBaHHSA MiTeH. JIMCIIUIIIIIHA B TITKOJI.

AHrjiiicbka MoBa sik cBiToBa MoBa. CBIT BHMBYAa€ aHIIIHCBKY MOBY. IIpaBo Ha MOBY.
CrnemnianpHa aHraiicbka MoBa. MaiflOyTHE aHTIIHCHKOT MOBH.

3aKoH i 3J109HH.

Cynu ta cynoBuii po3riisia. BipoBaykeHHS 3aKOHIB B )KUTTS B aHTJIOMOBHHUX KpaiHax Ta YKpaiHi.
[IpaBa monuuu. Koncrutyuis Ykpainu.

IoniTnyHa cucrema.

Vs aHrI0MOBHHUX KpaiH Ta YKpainu. CTpyKTypa MOJITHYHOI CUCTEMH Y KpaiHU Ta aHTJIOMOBHUX
KpaiH. Bubopu, nonituyHi mapTii Ta pyx.

oaiTn4Hi cucTemu cBiTy.

Tunu nepxaBHOro ycTporo kpain. BubOopu, momituyHi naptii Ta pyx. OcTaHHI HaIllOHAJIbHI Ta
MDKHApPO/HI MOMITUYHI TeHIEHITI.

Buia ocsira.

Cuctema BUILOT OCBITH B aHTJIOMOBHHX KpaiHax Ta YKpaiHi. CTyIeHTCbKE KUTTS B OpUTAHCHKUX

Ta aMEPUKAHCHKHUX YHIBEPCUTETAX.



PoOoTa BumTeJs.

MipkyBaHHS Haa JOCBimoM BumTens. ['0noBHI (OCHOBHI) puch Xopomoro uutens. Kiache
KepiBHUIITBO. [Ipobiemu miTeid.

B Hory i3 yacom.

[Ipeca. Pagio ta Tenebauenns. HoBi iHdopmariiitHi TEXHOJIOTIT Ta cydacHi 3aco0U CIUJIKYBaHHS.

Jliteparypa

1. IlpakTuKa ycCHOTO Ta MUCEMHOTO MOBJICHHS: 30ipHUK TEKCTIB Ta BIpaB (1151 cTyAeHTiB Il kypcy)
/ Yxn. I'.I1. IlIkamepaa, O.€. Kapnoga, JI.I. Uepnyxa. — K.: KMITY imeni b.JI. I'pinuenka, 2006. — 88c.

2. IlpakTuka yCHOTO Ta MUCEMHOT0 MOBJEHHA: HaBd.-MeTo[. [Toci6. s ayaurop. Ta cam ocr.
Po6. Cryn. IV k. / [Yknan. A.M. Kozauyk, O.1. Cutauk, FO.JI. Tipomko, H.C. Yepnirieceka]. — K. :
KuiBcbk. YH-T imeni bopuca ['pindenka, 2010. — 248 c.

3. Ilectpsixora H.B. 111 aHrmifickkux po3MOBHUX TeM: {7151 CTapIIOKIACHUKIB Ta abITYpiEHTIB. —
X.: Topcinr, 1999. — 288c.

4. Tyuuna H.B., MepkynoBa T.K., Ky3smina B.C. Speak English with Pleasure / 3a pen. Jlyiszu
I'pin (Benuka Bpuranis), Kipu O. SIacon (CILIA). — 2-re Bun., Bunpasnene. — X.: Topcinr, 2002. — 288
C.

5. John & Liz Soars Headway Pre-intermediate Student's Book.. — London Oxford University
Press, 1991. - 143 p.

6. John & Liz Soars Headway Pre-intermediate Workbook. — London Oxford University Press,
1991. - 94 p.

7. Murphy Raymond grammar in use: a sell-study reference and practice book for intermediate
students, with answers. — New York: Cambridge University Press. 1998. - 328 p.

8. IlepioguyHi aHTIIOMOBHI BHIaHHS Ta3eTn Digest.

9. Harrison, M. Word Perfect. Vocabulary for fluency. Thomas Nelson Ltd., 1990.

10. Calcutt, A. An A-Z of British Pop Culture. Prion Books Ltd, 2000.

11. Crowther, J. (Ed.) Oxford Guide to British and American Culture for Learners of English.
OUP, 1999.

12. Evans, V. Successful Writing Advanced. Express Publishing, 1999.

13. Fairfax, B. & Trzeciak, J. Listening. English for Academic Study Sseries. Person Education
Ltd., 1999.

14. Gerard-Sharp, L. Ideas and Issues Advanced. Chancerel International, 2000.

15. Murphy Raymond grammar in use: a sell-study reference and practice book for intermediate
students, with answers. - NewYork: Cambridge University Press. 1998. - 328 p.

16. Nuttall, C. Teaching Reading Skills in a Foreign Language. Macmillan Heinemann, 2000.

Crpykrypa Kypcy 3 aucuuiuiing «TeopeTnyHuil Kypc aHIIiHCbKOI MOBID)

«TeopeTnyHHi Kypc aHTIHCHKOI MOBH» € CKIIQJOBOIO YaCTHHOK HOPMATHBHHX JHMCIUIUIIH ITUKITY
npodeciitHoi Ta TpakTHYHOI HiAroTOBKH. MoOro BUBUEHHS Nepenbayac pO3B’SA3aHHS HHU3KH 3aBIaHb
dbyaramenTanpHOi TpodeciitHol mMArOTOBKA MaiOyTHIX (haxiBIiB aHTJIIMCHKOT MOBU IOJ0 OMaHyBaHHS
CHCTEMOIO 3HaHb IPO ICTOPIIO 1HJOEBPONEHCHKUX MOB, (OHOJOTIUHY, (OHETHYHY, MOP(OJIOTIUHY,
CUHTAKCUYHY, JIEKCUUHY Ta CTUJIICTUYHY OYyIOBY aHTJIINCHKOI MOBHU, a TaKoX (POPMYBaHHS y CTYJIEHTIB
BMIHHSI BU3HA4YaTH ¥ aHai3yBaTH Miclle T€pMaHCHKUX MOB B 1CTOpii PO3BUTKY 1HJO€BPOIEHCHKUX MOB,

¢donomorivxi, GoHeTHYH1, MOPOJIOTIYHI, CHHTAKCUYHI, JIEKCUYHI Ta CTUJIICTUYHI SIBUIIIA.

AHrJiicbKa MOBa y CHHXPOHII Ta aiaxponii. @oHoJioris i poHeTHKa aHTJIIIICEKOI MOBH

1. Amdrmiiicbka MOBa y CHHXPOHII Ta AlaXpoHIi: Miclle aHTJIHCHKOT MOBH Y 1HAO€BPOIEHCHKIM
ciM’i MOB, KOpOTKa 1CTOPisi PO3BUTKY aHIJIIMCbKOi MOBH, TUITIOJIOTISI aHTTIHCHKOT MOBH.

2. ®oHooris 1 poHETHKA AHTINIMCHKOI MOBH, OCHOBHA TEPMIHOJIOTISI, MOBIICHHEBHI arapar,
MOHATTS (OHEMH Ta MiHIMAJIBHOI IMapH, TOJIOCHI 1 IPUTOJIOCH] (POHEMHU Ta 3BYKH.

3. ®oHomoris 1 (poHeTHKA aHTIIWCHKOI MOBH: MOHATTS cuiabidikaiii Ta Ckiamy, Haromioc,
IHTOHAITIS.

MopdoJiorisa aHTIiHCbKOI MOBH
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4. Mopdouiorist aHTIIIHCHKOT MOBH, OCHOBHA TEPMIHOJIOT1s, TOHATTS MOopdheMu, BUau MopdeM B
aHrmichKii MoBi. CIIOBOTBIp (ZiepuBartis).

5. Yactuam MoBH Ta Kiacu ciiB. CamMOCTiitHI Ta CiIy>)k00B1 yacTuHM MOBH. [IpoGiiema yacTuH
MOBH B aHIJiicbkiit MoBi. KonBepcisi. IMeHHUK 1 3aiiMEHHHUK.

6. Hiecnoso. [Ipukmernuk. [IpucniBauk. YucniBauk. Ciy>k00B1 YaCTHHH MOBH.

Cunrakcuc anriaiicbkoi MoBH. Tekcr i guckypc.

7. CuHTakcuc aHriidcbkoi MOBHU. ['pamMaTuuHi 3B’SI3KH MIX ClIoBaMHu y pedeHHI1. Poib ciiB y
pedeHHi: cy0’ekT, mpemukar, o00’ekrT Tomo. CroBocmonydeHHs. HoMiHAaTHBHI Ta TpeIUKATHUBHI
KOHCTPYKITIi.

8. Peuenns: mpocre i ckiagHe pedeHHs. TUIM NPOCTUX 1 CKIIAHUX PEUEHb.

9. Teopii TekcTy, MparMaTuka, JUCKypcC.

JlekcukoJi0risi i ceMaHTHKA aHIIicbKkOl MOBH. CTHJIICTHKA aHITiIHCHKOI MOBH.

10. Jlekcukomorist aHrmiiicekoi MoBH. Kiacudikariss CIOBHMKOBOTO CKJIaay Yy MOBI.
[TapamurmMaTuyHi Ta CHHTarMaTU4YHI CUCTeMH. ETHMOJIOT IS Ta MUISIXY 3a1T03UYCHHS IHIIOMOBHUX CIIIB.

11. Cemaciozorist 1 ceMaHTHKa aHIJiiicbkoi MoBH. CeMaHTHYHA CTPYKTypa 3HAu€HHs CJIOBa Ta
3MiHM 3HaueHHs cioBa. [lomicemis. CuHoHiMiss. OMoHIMIs. AHTOHIMIsA. Heomnorizmu. Iniomu.

12. 3acobu crumictuunoi BupasHocTi (Ppirypu Ta Tpomm). CrTuiicTHUHA 1 couiaidbHA
mrQepenIianis CJIOBHUKOBOTO CKIIA/Iy aHTIIIHCHKOT MOBH. DYHKITIOHATBHI CTHIII aHTIIIHCHKOI MOBH.

Jlireparypa

1. AnexkceeBa O. I. Kypc TeopeTnyHOi rpaMaTukyl Cy4acHOi aHIUIIMCHKOI MOBH [aHIJ. MOBOIO] :
HaBYAJILHUW TTOCIOHUK [ 711 CTY/. BUIN. HaBY. 32K |. Binauis : Hoa Kuaura, 2007. 328 p.

2. Amnikeenko LI'., boiian JI.®., 'anenpka JI.B. [IpakTukym 3 Kypcy JEKCUKOJIOTIT aHTI. MOBH IS
crynenris III kypcy. K., KIIJTY, 1999. 72 c.

3. baneuu @. C. OCHOBY KOMYHIKaTUBHOI JIIHTBICTUKH : MIAPYYHHUK |1 CTYA. BUII. HABY. 3aKJL.].
KuiB : BunaBanumnii nentp Axagemis, 2004. 342 c.

4. BepOa JLI. Icropist aurmidickkoi MoBHU. [lOCIOHMK [Isi CTyAEHTIB Ta BHKIAJadiB BHIUX
HaBUYaJbHUX 3aknaAiB. Binuuig : HOBA KHUT'A, 2006. 296 c.

5. Bonkosa JI. M. TeopernuHa rpamatuka aHriiicbkoi MoBu: CyuacHMM MiAXiJ : : HaBYAJIbHUN
MOCIOHUK [Tl CTYA. BUIIL. HaBY. 3aKJ.] ; [aHri. MoBoro]. K. : OcBita Ykpainu, 2009. 256 c.

6. I'magym H.®. TeoperuuHa rpaMaTHka aHTJiicbkoi MOBU B Tabauusx: HaBdanbHUI MOCIOHHUK.
Kuis: TOB “BTC Ilpunt”, 2012. 188 c.

7. Jlom6posan T. I. 3aranpHOTEOpETUYHUM KypC aHTJIHCHKOI MOBH SIK APYroi 1HO3€MHOI : Kypc
nekii [anra. moBorwo|. Bunnuna : Hosa Kuawura, 2009. 128 c.

8. Iporomupennkwuii ILII., ITena T.I. Bctyn 1o MOBO3HaBCTBA: HaBYAIbHO-METOIMYHUHN MOCIOHUK.
IBano-®pankiBerk : @omianTt. 2015. 102 c.

9. €dimoB JLII. Crunictuka aHTIIACHEKOI MOBHU 1 JUCKYPCUBHUUN aHami3. Y4OOBO-METOIUYHHIA
nocionuk. Binaung: «Hoa xauray, 2004. 240 c.

10. XKnyxrenko O. O., SABopceka T. A. BeTyn 10 repMaHChKOrO MOBO3HABCTBA. 2-Te Bui. Kuis:
“Buma mkoia”, 1978. 167 c.

11. Kapnenko }0.0. Beryn 1o moBo3Hascetsa : [linpyunuk. Kuis: BunaBHunumii ientp “Axkagemis’,
2006. 336 c.

12. Konecuuk O.C., I'apamyk JI. A., I'apamyk K. B. Teopernuna ¢oHeTnka aHrmiicbkoi MOBH :
HaBYaJIbHUN MOCIOHUK ISl CTYJIEHTIB (aKysibTeTiB 1Ho3eMHUX MOB. JKutomup : Bua-so XY
imeHi IBana @panka, 2015. 226 c.

13. Kouepran M.II. Berynm mo wmoBosHaBctBa: [ligpydHuWK [uis cTyneHTIB  (DijOJIOTIUHUX
CHeIiaIbHOCTeW BUIIMX HaBYANbHUX 3aknafiiB. KuiB: BugaBauumii nentp “Axagemis”, 2001.
368 c.

14. JleBunpkuii A.E., Cunraiscbka A.B., CnaBosa JI.JI. JI 37 Betyn 1o MoBo3HaBcTBa: HaBuanbHuit
nocionuk. K.: IlenTp HaBuansHoi miTeparypu, 2006. 104 c.

15. MoctoBuii M. 1. Jlekcukosnoris aHrfiichbKoi MOBH : [mifgpyd. 1 iH-TiB 1 (pak. iHO3eM. MOB].
XapkiB : OcHoBa, 1993 . 255 c.



16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

30.

31.

32.
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[Tapamyk B. 0. Teopernuna ¢onetnka anriiiicbkoi MoBu: HaBuanbHWN MOCIOHWK st
CTyAeHTiB ¢axynbTeTiB iHo3eMHuX MOB. Binnuis: HOBA KHUT'A, 2005. 240 c.
CemunHcekuii C. B. 3aransae MoBo3HaBcTBO. KuiB: “Buma mxona”, 1988. 328 c.

CuHTaKCcHC CydacHOI aHTIiHChKOT MOBH : HABYAJILHUIN MOCIOHUK [T CTY/. BHII. 3aKJI. OCBITH ]
; [aarn. moBoro] / [T'opots €. 1., Bacunenko O. B., Kyxapyk T. M. ta in. ] ; 3a pex €. 1. ['opoTs.
JIyusk : BHY im. Jleci Ykpainku, 2011. 464 c.

Coxkomnogrceka C. B., Bexnnu FO. 1. Theoretical English Course (Teopernunuii Kypc aHTIIIHCHKOT
MOBH) : HaB4.-MeTo/. [TociOnuk. K. : KuiB. YH-T im. bopuca I'pindenk, 2012. 364 c.
XapitonoB I. K. Teopetnuna rpamaTuka cy4acHoOi aHTJIIHCHKOT MOBH : HaBYAJIbHUIN TOCIOHHK
[utst cTyn. BUIIL. HaBY. 3aKi.] ; [aHrI. MmoBorw]. Binnunsa: HoBa kuura, 2008. 352 c.

Algeo J. The origins and development of the English language. 6™ ed. Boston: Wadsworth,
Cengage Learning, 2010. 347 p.

Baugh A.C. & Cable T. A history of the English language. 5" ed. London: Routledge, Tailor and
Francis Group, 2002. 447 p.

Bergs A. & Brinton L. J. English historical linguistics: An international handbook. VVolume 1.
Berlin — Boston: Walter de Gruyter GmbH, 2012. 1173 p.

Campbell L. & Mixco M. J. A glossary of historical linguistics. Edinburgh: Edinburgh University
Press. 237 p.

Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. Cambridge: Cambridge
University Press, 1995. 573 p.

Huddleston R. & Pullum G.K. A student’s introduction to English grammar. Cambridge:
Cambridge University Press, 2005. 312 p.

Karamysheva I. D. Contrastive grammar of English and Ukrainian languages : textbook. [second
edition, revised]. Vinnytsya : Nova Knyha Publishers, 2012. 320 p.

Plag I. Word-Formation in English. Cambridge : Cambridge University Press, 2002. 264 p.
Quirk R., Greenbaum S., Leech G., Svartvik J. A Grammar of Contemporary English. Boston:
Addison-Wesley Longman Ltd. 1992. 922 p.

Roach P. English phonetics and phonology : A practical course. 4™ ed. Cambridge : Cambridge
University Press, 2009. 231 p.

Simpson P. Stylistics. A recourse book for students. London - New York: Routledge, 2004. 247
p.

Yule G. Pragmatics. Oxford Introductions to Language Studies [series editor H. G. Widdowson].
Oxford : Oxford University Press, 1997. 138 p.

CTpykTypa KypcCy 3 AUCHHILIIHHA
«JIIHrBOKPaiHO3HABCTBO AHIJIOMOBHUX KPaiH»

1) Teorpadis BpuTaHCEKHX OCTPOBIB

2) Kynbrypa BenukoOpuraHnii.

3) CyuacHe cycrninbHe )HUTTS BenukoOpuraHii
4) KynpTypHa cnaaimyHa J0iCTOPUYHUX YaciB
5) KynbrypHa ciaamuHa puMChKOTO Tepioay

6) CepenuboBiuHa AHTIIIS

7) Icropis 16 - 20 cTopiu

8) Icropis 21-ro cropiuus

9) CyuacHa KOpOJIiBChKa CIiM 4.

10) Cnonyueni llltatn Amepuku. Kanana

11) Ascrpaunis. Hosa 3enanmis

Jlitrepatypa

1. Bemukoopuranus: [Toco6. mo crtpanosenennto / CocraButens FO.b. Nomumpiackuii. — CII6.:
KAPO, 2002. — 480 c.
2. benxina E.B., bacina A.B., Cisepc B.A. [Hianor cronuis: [linpyunuk 3 kpaiHo3HaBctBa. — K.:
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AJTE® — “VYkpaina”, 2002. — C.28-67.

3. bex I1.0. Aurmniticeka MmoBa: HaBuaneuuii mocionuk. — K.: BAT “ITatenr”, 2001. — C.137-153.

4. Dictionary of English language and Culture. New Edition. Longman, 1997. — 1570 p.

5. David McDowall. Britain in Close-up. Longman, 2000. — 208 p.

6. David McDowall. An Illustrated History of Britain. Longman, 1997. — 188 p.

7. Bryn O’Callaghan. An Illustrated History of the USA. Longman, 1990. — 144 p.

8. Xumynuna T.H. B BenukoOpuranuu npunsto tak. — JI.: [IpocBemenue, 1975. — 294 c.

9. Tyuuna H.B. Speak English with Pleasure. Cy4acHi po3moBHi Temu / 3a pea. Jlyizu ['pin. — X.:
Topcinr, 2002. — 288 c.

10. Coenunennbie [taTtet AMepuku / CocraBurens H0.b. Tomunsiackmii. — CI16.: KAPO, 2001.
—448 c.

11. Cunpko JI.B. AMepuxanckuii anrnuiickuii s3eik. — K.: Oxcnpece, 1992. — 327 c.

12. CarunoBa B.®. Yuraem u ropopum o bputanuu u Oputannax. — Mu.: Bem. mk., 2000. — 255

13. TTonyman A.I1. English-speaking countries. A cultural reader. — X.: Kpaina mpiit, 2002. — 208
C.

14. Tlo Benukiit bpuranii: HaBu. noci6. 3 kypey “Kpainosznasctso” / Yknan. H.®. BoBuenko. —
K.: 3nannsg, 2002. 222 c.

CrpykTypa Kypcy 3 IMCHUILTIHA
«IIpakTH4YHUI KypC MepeKyIaay aHIJiiicbKOI MOBH»

Texkcr 1 nuckype. Beryn o mepekiamo3HaBcTBa.
Jlexcuko-ceMaHTHUYHI 3ac00U 3B A3HOCTI (KOTre3ii) TEKCTY.
OcHoBHI niepekinaaanbki Tpanchopmarrii. Case study: Avatar.
SBumie anrponomopdizmy. Case study: Ratatouille.
[Mepexnan xymnoxxkuboro Ginsmy: nepconochepa aifiopux ocid. Case study: Groundhog Day.
Jomectukarisi i hopenizauis npu nepekiani ¢pinemis. Case study: The Devil Wears Prada.
HinoBwuii quckype: aHaimi3 i nepekian. Case study: Stranger than fiction.
JHuckypc 3MI (6aorinr): anani3 i nepeknaa. Case study: Julie and Julia.
. MiHimi3arlist pacoBUX CTEPEOTHITIB Y CydyacHOMY KiHemaTorpadi — cTpaterii nepekiany. Case
study: The Blind Side.

10. TennepHwmii aHami3 TeKCTy B nepeknano3nascti. Case study: The Young Victoria.

11. JIiHrBiCTHYHI XapaKTePUCTHUKHU BHCIOBIIOBAHB OKIHOYOD» 1 «4OJIOBIYOI» MOB.

12. Tik-kyabTypa: nepeknan Gpenmaomis i handikis.

13. Bceryn 10 KpUTHYHOTO YUTAHHS 1 IEpeKIIaay ApamMH.

14. Jlpama sik OCHOBa Te€aTpajJbHOTO MUCTEIITBA.

15. pamarypris CIIA: niaxpoHI4HHIN acTiekT.

16. «Overtones» — ceMaHTHKa Ta TIIOSTHKA: TMEPeKJaJ eKCIepUMEeHTanbHOoi m'ecu Edmic
I'epcrenbepr.

17. Tloetuka Teatpy adcypay B npamaryprii CIIA.

18. Etniuna cnenudika a3iaTro-aMepuKaHChKa ApaMaTyprii.

19. XKanp menmonpamu: nepekian i’ ecu «Fashion; or Life in New York» A.K.Moyert

20. Tlepeknan BnacHUX 1 reorpadiuyHux Ha3B. TpaHCKOyBaHHS (TPaHCKPUIILis, TPAHCIITEpaLlis,
TpaauLiiHa PEPOIYKILis).

21. Tlepeknan iHTepHAIIOHANI3MIB, TEPMiHiB, 3an03n4eHb. KalbKyBaHHS.

22. Tlepekmax moBHUX peaniil. [lepexnanm cTiMKMX Ta 11iOMaTHYHUX BHpasiB. OmucoBUit
nepeKsIa, KOMIEHCAllis.

23. Konkpertwnzarlisi, reHepai3allis, MOIYJIAIis: 3aCTOCYBAHHS Y MEePEKIali JICKCHIHUX OJTUHUITD.

24. AHTOHIMIYHMU MEpeKIa]] Ha JIEKCUYHOMY Ta FpaMaTHYHOMY PiBHSX.

25. I'pamartuuHa 3amiHa y nepekiiasi: MOpOJIOTTYHUN Ta CHHTAKCUYHUI PIBEHb.

26. Ilepeknaa MmopdosoriyHux Kareropii. JlonaBaHHs Ta BUITyYSHHS.

27. CuHTaKCcHUYHI IEPETBOPEHHS Y TEKCTI: TPAHCIIO3HIIIS, YWICHYBaHHs, 00’ € THAHHSI.

CoNR~LNE
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28. llimicHe epeTBOPEHHS y MepeKIIai.

Jlireparypa
1. MakcimoB C. €. [IpakTnunuii Kypc nepexyiany (aHriiiicbka Ta ykpaiHchbka MOBH): Teopis Ta
MpaKTHKa MEePeKIaalbKoro aHali3y TEeKCTY JUI CTyAeHTIB (akynbTeTy nepekiagadiB. — K.: JleHsir,

2012. — 203 c.

2. Move Ahead through Movies! naBu. noci6. mist cryn. BH3/ A.B. Taiinamr, FO.B. Knmumuayk. —
K. : KuiB. Yu-1 im. b. I'pinuenka, 2013. — 76 c.

3. Move Ahead through Movies! Part 2: naBu. moci6. mis cryn. BH3/ H.II. Besnanosa, A.B.
laiinam, FO.B. Kiiumuyk, L A. Penpka. — K. : Kui. Yu-T im. b. I'piruenka, 2014. — 120 c.

4, Tarinam A.B. Reading and Translating US Women Drama (YuTaemo Ta mepekiagaemMo
xiHouy apamatyprito CIA) : maBu. moci0. 1 crya. BH3. — 2-re Bun., noonpair. Ta gonosH. — K.:
Kwuis, yu-T iMm. b. I'pinuenka, 2015. — 154 c.

OpieHTOBHMI MepeJiiK NMTAHb 10 KOMILIEKCHOT0 KBAJI(IKALIIHOI0 eK3aMeHy 3
aHIJIiliCbKOI MOBH

INPAKTUKA YCHOI'O TA INCEMHOI'O MOBJIEHHA

1. Family relations. Family problems. What is generation gap?

2. My university studies. Would you like to study abroad? Why? Why not?

3. Homes and housing in English-speaking countries and Ukraine. Please, describe the house of
your dream.

4. European country I'd like to visit.

5. Where would you rather live: in urban and rural area? Why?

6. Eating and drinking habits in English-speaking countries and Ukraine. Eating out in English-
speaking countries and Ukraine.

7. Speaking about the weather in Britain and Ukraine. What is your favourite weather? Why?

8. Going shopping. Do you have a favourite shop? When did you go shopping last time? What
did you buy?

9. Work and employment. (Describe your ideal job. You should say: What the job is; what it
involves; what the working conditions are)

10. Diseases and health problems. Do you agree or disagree with the statement “Health is better
than wealth”

11. Kyiv - the capital of Ukraine. If you had an opportunity to guide the group of tourists around
Kyiv, what places would you show them?

12. Ukrainian cuisine. Table manners in Ukraine and all over the world.

13. Ukrainian theatres. A visit to the theatre. Teatp B YkpaiHi.

14. The concise history of the theatre.

15. British theatre. The Globe.

16. The history of the cinema. Film genres.

17.TV and Cinema - their impact on people.

18. Ukrainian art museums and famous painters.

19. Consequences of industrial and agricultural influence on the nature. Environmental problems
and the ways to solve them.

20. The system of secondary education in England and Wales.

21. Types of schools in the USA.

22.Secondary education in Ukraine.

23. The English school of painting.

24. There have been significant changes in the system of education of Ukraine recently. What is
your attitude to this?

25.“Education is not preparation for life; education is life itself.”

26. “The real masterpieces of art are an inexhaustible source of beauty and harmonious unity.”
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27. If there were a movie about your life, what kind of movie would it be? Why?

28.World Englishes. Lingua franca.

29. Healthy lifestyle and the main ways of keeping it.

30. Innovative technologies in teaching and learning process.

31. Describe the higher education of Ukraine.

32. Describe the higher education of the UK.

33.The higher education of the country, which language you study based on specialization
(Italy/Spain/Germany/France, etc.)

34. Tell about the problem of illiteracy on the example of any concrete country. Ways of illiteracy
reduction.

35. Describe the peculiarities, pros and cons of distant education.

36. Academic mobility and summer schools for teachers and students.

37.The experience of practical training at schools, faced difficulties. What would you change in
the process of teaching at school?

38. School bullying. How to stop bullying initiated by a teacher/by pupils.

39.The mass media in Ukraine. Modern media outlets: printed media, radio broadcasting,
television, cinema, telecommunications, the Internet, etc.

40.The mass media in the country, which language you study by specialization (in
Germany/France/Italy/Spain, etc.)

41. My favorite TV shows (name and describe at least two of them: a TV show in Ukraine and
abroad)

42.The Internet as a modern means of communication, education and its influence on public
opinion.

43. The courts of Ukraine: general overview.

44. The constitution of Ukraine.

45. Britain and knife crime among youth.

46. Capital punishment: pros and cons. The most severe punishment of the modern world.

47. Capital punishment: the Eastern vs the Western. Give examples and types of law violation.

48. Describe the political system of Ukraine.

49. Describe the political system of the UK.

50. The political system of any English speaking country (excluding the UK).

51.The political system of the country, which language you study based on specialization
(Italy/Spain/Germany/France, etc.)

TEOPETUYHMHI KYPC AHTJIIHCbKOI MOBU

AHrilicbka MOBa B CHHXPOHii Ta AiaxpoHii. @oHoJ10risA Ta PoHEeTHKA aHITiHCHLKOI MOBH

1. The place of English among other languages (Indo-European family of languages, Germanic
languages). The closest “relatives” of the English language.

2. Synchrony and diachrony in linguistic research. Language and speech. Levels of language and
speech.

3. Typology of languages: phonetics and spelling; morphology; syntax. Place of English in the
typology of languages.

4. Development of English: Old English; Middle English; Modern English. Dialects and variants.
English as lingua franca.

5. The difference between phonology and phonetics. Types of phonetics.

6. The difference between phoneme and sound. Functions of phonemes and minimal pairs.

7. Speech organs and the mechanism of their work. English speech sounds: consonants and
vowels.

8. Phonetic changes: assimilation and mutation. Graphic representation of sounds.

9. English syllable and its components. Types of syllables. Rules of syllabification.

10. Word and syllable stress. Morphologically predetermined word stress.
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11. Sentence stress. Types of sentence stress. Intonation and its role in the English language. Pitch,
its types and main features.

12. Types of intonation (fall/rise/fall-rise). Components of intonation patterns (pre-head, head
etc.). Rhythm in the English language.

MopdoJioriss aHr1ilcbKOI MOBH.

13. Definition of morphology, its categories and units. Morphemes: definition, relation to
language type, types of morphemes.

14. Free/Root morphemes. Bound morphemes.

15. Derivational morphemes. Types of derivation in English. Inflectional morphemes.
Agglutination. Suppletion.

16. English parts of speech: classifications. The problem of parts of speech in English.
Conversion.

17. Noun: classification of nouns: common and proper nouns; concrete and abstract nouns;
compound and collective nouns. Noun suffixes. Noun categories: case, gender, number (regular /
irregular plurals, countables / uncountables, singularia / pluralia tantum).

18. Pronoun: classification of pronouns: personal, demonstrative, interrogative, relative,
indefinite, reflexive, reciprocal pronouns. Pronoun categories: person, gender, number, case.

19. Verb: classification of verbs. Verb affixes. Verb categories.

20. Adjectives: classification of adjectives. Adjective affixes. Adjective categories.

21. Adverb: classification, affixes, categories. Numeral: classification, affixes, categories.
Functional parts of speech: conjunction, preposition, article, interjection.

CunTakcuc anriaiicbkoi MoBH. TekcT Ta quckypc.

22. Syntax: definition, main units. Grammatical relations between words in sentences. The role
of words in sentences: subject, predicate, object etc.

23. Word combination. Nominative constructions. Predicative constructions.

24. Sentence: definition and classification. Simple sentence. Types of simple sentences.
Compound sentence. Complex sentence.

25. Text theories. Pragmatics as a branch of linguistics. Paul Grice’s pragmatic theory (the Grice
maxims).

26. Communicative linguistics. Discourse analysis. Types of discourse.

JIeKCHKOJIOrisl, CEeMAaHTHKA TAa CTHJICTHKA AHIJIiHCbKOI MOBH.

27. Lexicology: definition and main units. Classification of words. Word classes.

28. Paradigmatic and syntagmatic systems. Etymology. Borrowing of words.

29. Semantics: definition and main units. Semantic structure of word meaning.

30. Changes in word meaning. Polysemy. Synonymy. Anthonymy. Neologisms. Idioms.

31. Stylistics: definition and classification. Means of stylistic expression: tropes and schemes.

32. Diversification of English word stock: stylistic and social diversification of English word
stock. Functional styles.

JITHI'BOKPATHO3HABCTBO AHTJIOMOBHUX KPAIH

The United Kingdom: England

The United Kingdom: Wales

The United Kingdom: Scotland

The United Kingdom: Northern Ireland

The United Kingdom. Historical and poetic names of England, Scotland, Wales, Northern
Slgns of national identity: names, clothes, musical instrument, ect.

National symbols of England, Wales, Scotland, Northern Ireland: legends.

Historical events connected with patron saints of England, Wales, Scotland, Northern Ireland.

English speaking countries: the USA.

English speaking countries: Canada.
10. English speaking countries: Australia.
11. English speaking countries: New Zealand.

Ireland.

CoNooo~wNE
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12. History of Great Britain: prehistory, the Roman period, two ways of Germanic invasion.

13. The medieval England: the origins of Parliament.

14. The 16" century: Tudor England, the split of Parliament.

15. The medieval England: Battle of Hastings, language and class, the War of Roses, Magna
Carta.

16. The medieval England: historical event that caused the naming of the monarch’s eldest son —
the Prince of Wales.

17. The 17" century: the conflict between king and Parliament, the civil war.

18. The 17" century: the Gunpowder Plot.

19. The United Kingdom: the industrial revolution.

20. Victorian Britain.

21. History of the United Kingdom. The 19"-20" century: important dates.

22. The United Kingdom. The church in modern life.

23. The British in their private life.

24. The United Kingdom. National traits.

25. The United Kingdom. Food and meals.

26. The United Kingdom. Transport.

27. The United Kingdom in the 21% century.

MPAKTUYHUHA KYPC EPEKJIATY AHTJIIICBKOI MOBU

1. Definitions of text and discourse. The framework of film analysis. Revision: Plot. Structure.
Gustav Freytag’s formula.

2. Transcoding. Types of transcoding — transcription, transliteration, traditional reproduction.
Reasons to use specific types of transcoding.

3. Problems of translation of proper and geographical names. Translation of addresses.

4. Loan translation. Definition and reasons to use.

5. Internationalisms, borrowings. “False Friends of the Translator”. Definition and peculiarities
of translation.

6. Nationally biased vocabulary. Definition and types.

7. Descriptive translation. Reasons to use. Examples of usage.

8. Idiomatic/phraseological expressions. Peculiarities, meanings, types. Peculiarities of
translation.

9. Compensation. Ways of expressing compensation in TL.

10. Concretization. Definition and reasons to use.

11. Generalization. Definition and reasons to use.

12. Antonymic translation. Definition, challenges and reasond to use.

13. Passive voice constructions in English. Peculiarities of translation.

14. Transposition. Definition and types.

15. Translation of multi-componental asyndetic noun clusters.

16. Tlepeknan TekcriB «Drama Beginnings», «The Show Must Go On» ta «Forms of Dramay.

17. Tlepexnan tekctiB «Broadway», «The Theatre Critic», «A Play is Communication», «The
Show Must Go Ony.

18. Tlepeknan tekctiB «Historical Outline of American dramay», «A Wife for a Life» ta “US
Women Playwrights of the 80s”.

19. Ilepeknan exciepumenTtanbHoi 1’ ecu Enic I'epcrenoepr.

20. Tepeknax m’ecu «The Art of Dining» TinuXay.

21. Tlepexnan m’ecu «And the soul shall dance» B. SImayui.

22. Tlepexnax m’ecu «Fashion; or Life in New York» A.K.MoyerrT.



3pazox exzamenayitinoeo oinemy

KuiBcbkuii yHiBepceurer imeni bopuca I'pinuenka
DakyJbTeT POMAHO-TEPMAHCHKOI (is1os10Tii

KBanidikauiiinuii ek3amen 3i cneniasizamii
Apyra iHo3emMHa MoBa (aHriiicbKa)

JUISL CTYJICHTIB
creniaigbHocTi: 035 dutonoris
crnenianizamii: 035.04 ['epmaHchKi MOBH 1 JTiTepaTypH (MepeKiia BKIOYHO)
cnerniamizanii: 035.05 Pomancbki MOBH 1 JiTeparypu (Tepekiiaj BKIFOYHO)
OCBiTHBOI Mporpamu: MoBa i JiTepaTypa (HiMenbKa /icancbka/ iTajiiicbka/ (hpaHIry3bKa )
OCBITHBOT'O PiBHSI: mepuIoro (0akaaBpChKOTO)

Biner Ne 1

1. Compare the political system of Great Britain with that of Ukraine.
2. Pass the test on Moodle platform.
3. Pass the test on Moodle platform.

3aTBepa:KeHO
Ha 3aciJlaHHi kadeapu repManchkoi Qinonorii
poTokoJT Neb Bi «27» motoro 2023 p

3asinyBau kadenpu Pycynan MAXAYALIBIJII
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